
EINE FAMILIENGESCHICHTE
LA STORIA DI UNA FAMIGLIA
50 Jahre gelebte Gastlichkeit - 50 anni di ospitalità



IL  MAJESTIC FESTEGGIA IL SUO  
50° COMPLEANNO!

Un’occasione del genere merita un riconoscimento  
speciale e molto più di una semplice torta.
Motivo sufficiente per dare uno sguardo al passato  
e riflettere sul futuro.

Cari ospiti, vorremmo celebrare il nostro anniversario 
con voi e renderlo tangibile con le nostre offerte speciali 
per l’anniversario o con il Majestic Jubilee Festival in 
autunno. Nelle pagine seguenti vi racconteremo la bre-
ve storia del MAJESTIC negli ultimi 50 anni: godetevela 
e festeggiate con noi!

 
Un pensiero speciale va ai nostri due defunti pionieri, 
Walter Feichter e Martina, senza le cui mani e menti 
creative il Majestic non sarebbe quello che è oggi.

DA L L A  S E M P L I C E  P E N S I O N E  A L L’ H OT E L  D I  LU S S O  -  5 0  A N N I  D I  O S P I TA L I TÀ

DAS MAJESTIC FEIERT SEINEN  
50.STEN GEBURT STAG!

Dieser Anlass verdient besondere Anerkennung 
und mehr als eine Geburtstagstorte.
Grund genug für ein paar Rückblicke und Gedan-
ken an die Vergangenheit und die Zukunft. 

Liebe Gäste, wir möchten unser Jubiläum mit  
Ihnen feiern und für Sie greifbar machen, mit  
unseren besonderen Jubiläumsangeboten oder 
unserem Majestic Jubelfest im Herbst. Auf den 
folgenden Seiten erzählen  wir Ihnen die Kurzge-
schichte des MAJESTIC der letzten 50 Jahre, seien 
Sie gespannt und feiern Sie mit uns!

Ein ganz besonderer Gedanke gilt unseren  
beiden verstorbenen Pionieren Walter Feichter 
und Martina, ohne deren schöpferischen Hände 
und Köpfe, das Majestic nicht das wäre, was es 
heute ist.

Von der Pension zum Luxushotel
50 Jahre Gastlichkeit



2022: Feichter & Rastner:
Gaby, Robert, Ruth, Romy, Rudi, Olga

DA L L A  S E M P L I C E  P E N S I O N E  A L L’ H OT E L  D I  LU S S O  -  5 0  A N N I  D I  O S P I TA L I TÀ



1967

1. Olga und Walter auf dem heutigen Grundstück // 
Olga e Walter sull’attuale proprietà 

2. Das Reipertinger Moos // Il “Reipertinger  
Moos” con il Majestic al grezzo

Sono passati 50 anni da quando Walter e 
sua moglie Olga, giovani e appena sposati, 
gestivano l’allora rinomata trattoria 
“Grüner Baum” a Brunico. Da appas-
sionato cuoco, Walter ben presto sente il 
desiderio di evadere dal modesto ambien-
te di questo piccolo albergo per dedicare 
la sua vita a progetti più ambiziosi…

1 96 8 -1 9 75

Nel 1968 Walter acquista un terreno nel 
“Reipertinger Moos”, una zona vicino 
a un biotopo di Riscone fino ad allora 
scarsamente popolata. Nel 1971 inizia la 
costruzione del suo albergo.
3 stelle, 60 letti, una piscina e un’eccellen-
te cucina: grazie a queste caratteristiche 
l’albergo si fa conoscere ben presto oltre i 
confini del paese e in breve tempo diviene 
un esempio da seguire per tutta la Val 
Pusteria. L’inaugurazione avviene a fine 
dicembre 1972.

Gli ospiti arrivano numerosi in un 
momento in cui a Riscone si contavano 
ancora più mucche sui pascoli che letti 
per turisti - mentre oggi accade l’esatto 
contrario. E con l’affluenza di turisti, cre-
scono anno dopo anno anche gli impianti 
di risalita al Plan de Corones.

UNA PICCOLA  
RASSEGNA DEI 50 ANNI 
DEL MAJESTIC  
E DELLA FAMIGLIA 
FEICHTER - RASTNER  

50 Jahre ist es nun her, dass Walter 
und seine Frau Olga, frisch ver-
heiratet, in Bruneck das damalige 
Traditionsgasthaus "Grüner Baum" 
führten. Als passionierter Koch 
packte Walter der Ehrgeiz, aus 
seiner bescheidenen Gaststube 
auszuziehen um sich Höherem zu 
widmen...

1 96 8 -1 9 75

1968 kaufte Walter ein Grundstück 
im bis dahin kaum besiedelten 
Reipertinger Moos und erbaute dort 
1971 sein Hotel.
3-Sterne, 60 Betten, mit Schwimm-
bad ausgestattet und mit vorzüg-
licher, weitum bekannter Küche, 
avancierte das Hotel schnell zu 
einem Vorzeigebetrieb im Puster-
tal. Eröffnet wurde Ende Dezember 
1972.

Viele Gäste gingen ein und aus, 
damals gab es in Reischach noch 
mehr Kühe als Gästebetten – heute 
ist es umgekehrt – und die Kron-
platzaufstiegsanlagen wuchsen mit 
den Gästen. 

EIN KLEINES  
INTERMEZZO ÜBER  
50 JAHRE MAJESTIC 
UND FAMILIE  
FEICHTER - RASTNER 

1

2



1. Das erste Freischwimmbad in Reischach 
//  La prima piscina all’aperto di Riscone

2. Karl Volgger
3. Walter mit seiner Küchenbrigarde //  

Walter con la sua squadra in cucina
4. Olga, Gaby, Walter und die kleine  

Martina 1974 // Olga, Gaby, Walter e  
la piccola Martina nel 1974

5. Das MAJESTIC in den 80ern //  
Il MAJESTIC negli anni Ottanta 

1975
Il Majestic può vantare la prima piscina 
all’aperto di Riscone, il ristorante è 
conosciuto in ogni angolo della valle 
grazie all’ottima cucina di Walter e 
il piccolo bar dell’albergo funge spes-
so come sala d’attesa per i numerosi 
passanti che desiderano gustare le sue 
specialità gastronomiche. 

1 9 7 8

Nel settembre 1978 approda al Majestic 
l’apprendista cuoco Karl Volgger, che 
sotto l’esperta guida di Walter assolve 
un apprendistato esemplare. Dopo aver 
prestato il servizio militare, a suo tempo 
ancora obbligatorio, decide di perfezio-
nare le sue conoscenze in altri ristoran-
ti. Ma Walter lo rincorre e invita il suo 
“migliore” apprendista a tornare ai suoi 
servizi. Da allora Karl Volgger è una 
colonna portante nonché elemento fon-
damentale del team di collaboratori del 
Majestic - quasi definibile come “parte 
dell’arredamento”.

1 9 8 0
 
Con il tempo si ampliano gli ambienti 
e cresce il comfort: ad esempio grazie 
alla sauna con sala relax e solarium, 
piccola magari per gli standard di oggi, 
ma allora considerata un vero gioiello. 
Alla fine degli anni Settanta si realizza 
finalmente anche l’ascensore, auspicato 
da molti come comodità oramai indi-
spensabile. 

Im Majestic gab es das erste Frei-
bad in Reischach, das Restaurant 
war damals schon weit über die 
Talgrenzen hinaus für die gute 
Küche von Walter bekannt und die 
kleine Hotelbar diente oft als 
Warteraum für die vielen Gäste, 
die in Walters Restaurant speisen 
wollten. 

1 9 7 8

Im September 1978 kam Karl 
Volgger als Kochlehrling ins 
Majestic und absolvierte unter 
meisterlicher Führung von Walter 
eine vorbildliche Lehre. Nachdem 
er zum Militär einberufen worden 
war, zog er aus, um sein Wissen in 
anderen Restaurants zu vervoll-
ständigen. Auf Walters Drängen 
kam sein „bester“ Lehrling wie-
der in seine Dienste zurück und 
ist seitdem fester Bestandteil des 
Majestic-Mitarbeiterteams – ja fast 
schon ein „Inventarstück“ des 
Hauses, eine Legende.

1 9 8 0
 
Nach und nach wurden weitere 
Annehmlichkeiten geschaffen: eine 
kleine Sauna mit Ruheraum und 
Solarium. Ende der 70ger wurde 
der Aufzug eingebaut.
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1. Für Martina und Gaby waren Familie und Beruf immer schon eins // Da sempre per Martina e 
Gaby la famiglia e il lavoro sono un tutt’uno

2.+4. Walter war nicht nur ein ausgezeichneter Koch // Walter non era solo un eccellente cuoco ...
3. Auch die Kleinsten halfen immer mit. Hier Martina mit Ruth, genannt „Knödel“ ;-) //  

Anche i più piccoli venivano coinvolti nel lavoro // Qui Martina con Ruth, sopranominata 
“canederlo“

1980
1 9 8 0 -1 9 9 0  

Già in quegli anni Gaby e Martina 
danno un prezioso supporto per molti 
lavori. Tra l’altro sono responsabili 
per il benessere dei piccoli ospiti. 
“Gestire le ordinazioni” o “raccoglie-
re fagiolini” sotto l’attenta guida di 
Walter, non è un compito facile per le 
due giovani leve - che oggi ne vanno 
orgogliose, oltre ad essere diventate 
delle vere esperte nel loro lavoro. Gaby 
frequenta l’istituto commerciale a 
Brunico, Martina invece ben presto 
lascia la casa paterna per assolvere 
i cinque anni di istituto alberghiero 
“Kaiserhof” a Merano. Mentre per 
Gaby la nascita del suo primo figlio 
alla fine degli anni Ottanta inaugu-
ra una nuova tappa della sua vita, 
Martina parte per un breve periodo 
di approfondimento professionale 
all’estero, prima di entrare definitiva-
mente nell’azienda famigliare.

Alla fine degli anni Ottanta viene rea-
lizzata una sala per la prima colazio-
ne sotto forma di un’accogliente Stube, 
ma anche una cucina estremamente 
moderna per gli standard di allora, 
che renderà ottimi servizi fino al 
2006, anno in cui l’albergo originale 
viene completamente ristrutturato. 
La buona cucina, infatti, è da sempre 
il cuore del Majestic e pertanto viene 
curata fin nei minimi dettagli.

1 9 8 0 -1 9 9 0  

In diesen Jahren halfen Gaby und 
Martina bei vielen Arbeiten be-
reits kräftig mit. Sie waren unter 
anderem für das Wohlergehen der 
kleinen Gäste zuständig. Das „PASS 
machen“ und das „Bohnen klau-
ben (pflücken)“ unter der wachsa-
men Führung von Walter, machte 
den beiden damals ordentlich zu 
schaffen, heute sind sie froh darü-
ber und – wahre Meister in ihrem 
Element. Gaby besuchte damals die 
Handelsschule in Bruneck, Martina 
hingegen flog bereits früh aus und 
absolvierte die 5jährige Hotelfach-
schule „Kaiserhof“ in Meran. Bei 
Gaby stellte sich Ende der 80iger 
Jahre der erste Kindersegen ein, 
Martina hingegen zog es noch 
kurz beruflich ins Ausland, bevor 
auch sie in den elterlichen Betrieb 
einstieg. 

Ende der Achtziger Jahre wurde, 
in einen Frühstückraum in Form 
einer gemütlichen Stube, inves-
tiert. Ebenso in eine – für damals – 
höchst moderne Küche, die bis zum 
Umbau des Stammhauses 2006 
ihre Dienste leistete. Schließlich 
gehörte die gute Küche im Majestic 
immer schon zum Herzstück des 
Betriebes und wurde dementspre-
chend gepflegt.

1
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1. Fasching 1979. Immer mit dabei: der Belgische Schäferhund Bobby // Carnevale 1979.  
Sempre presente: il fedele pastore tedesco Bobby

2. Zu Gast im Majestic: Nena // Illustre ospite del Majestic: Nena
3. Der Umbau 2006 // La ristrutturazione del 2006

1990
1 9 9 0 - 2 0 0 0  

Riscone è oramai una destinazione 
turistica di prim’ordine, e questo viene 
dimostrato dalla frequente presenza di 
ospiti d’eccezione provenienti da tutto 
il mondo, che abbiamo avuto l’onore 
di accogliere al Majestic. Tra questi 
annoveriamo ad esempio personaggi 
illustri come Nena, Joe Cocker, Herbert 
Grönemayer, Luca Cordero di Monteze-
molo con Ferrari FF, vari club sportivi 
come Al Ain (squadra vincitrice dell’AFC 
Champions League), la squadra nazio-
nale slovena di calcio, la squadra nazio-
nale russa di basket, e molti altri.

DA L 2 0 0 0

Nel 2000 si realizza il primo grande 
ampliamento - il “Kronplatzl”, con 20 
nuove camere De Luxe, un ampio repar-
to benessere e SPA, un nuovo giardino 
all’esterno, sala da pranzo, un grande 
bar e la terrazza. 

Nel 2006 il “vecchio” albergo viene de-
molito e al suo posto edificato il secondo 
grande ampliamento, esteticamente in 
linea con la parte realizzata nel 2000.
Questo comprende tra l’altro: spaziose 
camere e suite, intime “Stube” con pre-
giate finiture, un comodo accesso all’al-
bergo, un’elegante hall, la rilassante  
 “Cygar Lounge” e, non ultimo, la nuova 
cucina dell’albergo, dotata di ogni 
comfort e raffinatezza.

1 9 9 0 - 2 0 0 0  

Reischach hat sich als Tourismusdes-
tination etabliert, das zeigen auch die 
zahlreichen Besuche von besonderen 
Gästen aus aller Welt, die wir im Ma-
jestic beherbergen durften. Darunter 
waren beispielsweise keine gerin-
geren wie Nena, Joe Cocker, Herbert 
Grönemayer, TV-Moderator Wolfram 
Kons, Luca Cordero di Montezemolo 
mit Ferrari FF, diverse Sportclubs wie 
der AFC Campions League Gewinner 
von Al Ain, die slowenische Fußball 
Nationalmannschaft, das russische 
Basketball Nationalteam, u.v.m. ...

A B 2 0 0 0

2000 erfolgte dann der erste große 
Zubau das „Kronplatzl“ mit 20 neuen 
De-Luxe-Zimmern, großem Wellness- 
und SPA Bereich, neuer Gartenanla-
ge, Speisesaal, großem Barbereich 
und Terrasse. 

Im Jahre 2006 wurde das „alte“ 
Stammhaus abgerissen und an des-
sen Stelle der zweite große Zubau er-
richtet, der an den Neubau von 2000 
angepasst wurde.
Es entstehen: großräumige Zimmer 
und Suiten, heimelige Stuben in edler 
Architektur, eine großzügige Hotel-
zufahrt, eine stilvolle Hotelhalle, die 
gemütliche Cygar Lounge und nicht 
zuletzt die neue, mit jeder Raffinesse 
ausgestattete Hotelküche.

1
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2000

1. Gründer und Seniorchef des Majestic Walter Feichter † //  
Fondatore e senior chef del Majestic Walter Feichter † 

2. Olga Feichter, die Perle und das Herz des Majestic. Ohne sie wäre das Majestic nicht das, was  
es heute ist // Olga Feichter, la perla e il cuore del Majestic. Senza di lei, il Majestic non sarebbe 
diventato il gioiello di adesso. 

3+4. Gaby und Martina † übernehmen Schritt für Schritt die Führung //  
Gaby e Martina † assumono la conduzione passo dopo passo ...

1 2

3 4

DA L 2 0 0 0   

Dove negli anni Settanta c’erano solo un 
acquitrino e una palude, nelle immediate 
vicinanze del MAJESTIC, oggi è stato rea-
lizzato uno dei parchi per il tempo libero 
più belli dell’Alto Adige, con un campo 
da golf da 9 buche, 8 campi da tennis, gli 
impianto sportivi di Reiperting per gare e 
partite di calcio, e il Cron4, un paradiso 
pubblico del benessere ai massimi livelli 
con piscine e una grandissima varietà di 
saune.
In quegli anni noi del MAJESTIC non sia-
mo rimasti certo a guardare e, lentamen-
te ma con grande determinazione - grazie 
anche al fatto che le due figlie avevano 
deciso di seguire le orme dei genitori -  
abbiamo focalizzato l’attenzione e i 
futuri progetti sull’obiettivo “Qualità e 
Benessere” per gli ospiti dell’albergo.

DA L 2 01 1

Nella primavera del 2011, il nostro caro 
Walter purtroppo ci ha lasciato troppo 
presto. Il suo spirito e la sua passione per 
la gastronomia rimarranno tuttavia sem-
pre vivi e presenti nel nostro albergo. Il 
quarantesimo anniversario era pertanto 
anche un grandissimo omaggio al nostro 
papà, marito, nonno e chef e all’opera 
della sua vita, realizzata con grande 
forza di volontà, ambizione e perseveran-
za, cui noi e soprattutto sua vedova Olga 
cerchavamo di dare seguito secondo i suoi 
desideri e la sua impronta. 

A B 2 0 0 0  

Wo in den Siebzigern nur Sumpf 
und Moos waren, wartet heute in 
unmittelbarer Nachbarschaft des 
MAJESTIC‘s eine der schönsten 
Freizeitparks des Landes auf: eine 
9-Loch-Golfanlage, 8 Tennisplätze, 
die Reipertinger Sportanlagen für 
Wettkämpfe und Fußballspiele, 
das Cron4 als öffentliches Well-
nessparadies der Superlative mit 
Schwimmbädern und vielfältiger  
Saunawelt.
… auch das MAJESTIC schlief in 
diesen Jahren nicht und langsam 
aber sicher plante man, nachdem 
die beiden Töchter in die Fußstap-
fen der Eltern treten wollten, in 
Richtung „Qualität & Wohlergehen“ 
für den Hotelgast.

A B 2 01 1 

Im Frühjahr 2011 ist unser lieber 
Walter leider viel zu früh von uns 
gegangen. Sein Geist und seine 
Leidenschaft zur Gastronomie 
werden aber immer spürbar und 
präsent bleiben. Das 40-jährige 
Jubiläum war unter anderem eine 
große Hommage an unseren Vater, 
Ehemann, Opa und Chef, und an 
sein – mit Fleiß, Willenskraft und 
Ehrgeiz – vollbrachtes Lebenswerk, 
welches wir, und vor allem seine 
Witwe Olga, in seinem Sinne 
weitergeführt haben.  



2017
2 01 7

	
La terza generazione in casa Feichter, insieme a Martina, Gaby e Olga, 
porta una ventata di novità al Majestic. 

	
RUTH – figura “storica” del Majestic. Dopo aver completato la scuola 
alberghiera, il suo percorso l’ha portata presto nell’azienda dei genitori, 
dove si occupa della colazione, il pasto più importante della giornata. 
Grazie alle sue abilità culinarie e al suo amore per i dolci e i piatti a base 
di uova, porta un sorriso sui volti degli ospiti già alle prime luci del mat-
tino. 

ROBERT – il gallo nel pollaio, esordisce come custode, conosce ogni an-
golo dell’hotel e, grazie alla sorella Romy, scopre sempre più l’amore per il 
servizio e il vino. Dopo la formazione come sommelier, assume la direzione 
del ristorante dell’hotel. Oltre allo sci di prima mattina, la sua grande 
passione è il vino. 

ROMY – dopo aver frequentato la scuola alberghiera viaggia all’estero.
Dopo la Germania, l’Austria e la Svizzera va in Australia, dove inizia 
a pensare concretamente al suo futuro. La sua passione è il servizio, la 
diversificata selezione di vini e la varietà del cibo. Trova la sua strada 
come direttrice di un ristorante. Dopo la nascita dei suoi due figli, torna 
al Majestic e lì trova una nuova sfida al fianco di Martina nella reception 
e nella cura degli ospiti. Insieme alla zia Martina, applica abilmente il suo 
amore per l’estetica anche alla decorazione dell’hotel. Abbellire e mettere 
in scena al meglio gli ambienti, infatti, era la sua passione fin da piccola.

 
RUDI – l’artefice e il visionario del Majestic, dal 2017 si occupa delle fi-
nanze, dei fornitori, dei prezzi e di altre innovazioni del Majestic. Gli pia-
ce dare vita alle sue visioni insieme ai suoi fratelli e alla madre Gaby. È lui 
che fa avverare i sogni! Ha una grande passione per la musica, la tecnolo-
gia e gli eventi: ha lavorato a lungo in questo settore, come DJ e manager. 
La nascita del figlio segna l’inizio di una nuova carriera al Majestic. 

COMINCIA UN NUOVO CAPITOLO

2 01 7

	
Die 3. Generation im Hause der Feichter’s beginnt nun gemeinsam mit 
Martina, Gaby und Olga, neuen frischen Wind in die Segel des Majestic 
zu bringen. 
	
RUTH – am längsten im Majestic. Nach der Hotelfachschule führt sie 
ihr Weg schon bald in den elterlichen Betrieb, wo sie die Führung über 
das Frühstück - der wichtigsten Mahlzeit des Tages - übernimmt. Mit 
ihren Kochkünsten und der Liebe zu Süß- und Eierspeisen, zaubert sie 
schon zur Morgenstund jedem Gast ein Lächeln ins Gesicht. 

ROBERT – der Hahn im Korb, beginnt als Hausmeister im Betrieb, 
kennt jeden Winkel des Hotels und entdeckt, seiner Schwester Romy 
sei Dank,  zunehmend die Liebe zum Service und zur Weinkunde. 
Nach seiner Sommelier-Ausbildung, übernimmt er die Führung des 
Hotel-Restaurants. Neben dem Skifahren zur frühen Morgenstunde ist 
das Fachgebiet Wein seine größte Passion. 

ROMY – ist nach dem Besuch der Hotelfachschule im Ausland unterwegs. 
Nach Deutschland, Österreich und Schweiz zieht es sie nach Australien, 
wo sie sich über ihre Zukunft Gedanken macht. Ihre Passion liegt im 
Service, in der facettenreichen Auswahl an Weinen und in der Vielfalt 
der Speisen. Als Restaurantleiterin findet sie ihren Weg. Nach der 
Geburt der beiden Kinder kehrt sie ins Majestic zurück und findet dort 
an der Seite von Martina eine neue Herausforderung in der Rezeption 
und in der Gästebetreuung. Auch ihre Liebe zur Ästhetik setzt sie, ge-
meinsam mit Tante Martina, gekonnt in der Dekoration des Hauses um. 
Das Dekorieren und Räume in Szene zu setzen, liebte sie bereits als Kind.
 
RUDI – der Macher und Visionär im Majestic kümmert sich seit 2017 um 
die Finanzen, Belange der Lieferanten, Preise und sonstige Neuheiten 
im Majestic. Seine Visionen setzt er gerne gemeinsam mit den Ge-
schwistern und Mutter Gaby in die Tat um. Er macht Träume wahr! 
Seine Leidenschaft schlägt für Musik, Technik und Events, in dieser 
Branche war er lange als Dj und Manager tätig. Durch die Geburt sei-
nes Sohnes, beginnt auch für ihn ein neuer Werdegang im Majestic. 

EIN NEUES K APITEL BEGINNT 



2 01 9 
Nasce la prima visione congiunta 
di Martina e Rudi. Il sogno di un la-
ghetto naturale balneabile diventa 
realtà. Per realizzare questo sogno 
vengono utilizzati nuovi spazi. 
La vasca idromassaggio, che può 
ospitare fino a 8 persone, il laghetto 
naturale adiacente e la sauna tema-
tica, dove ogni giorno si celebrano 
diverse gettate di vapore, conquista-
no fin da subito gli ospiti. 

2 01 9 –  2 0 2 0		
Romy e Gaby affrontano la ristrut-
turazione della stube barocca e la 
arricchiscono con tanti elementi 
accoglienti. La stube barocca splen-
de ora in una nuova luce! Allo stesso 
tempo, tutte le camere vengono 
riadattate agli standard “maestosi”. 
Nasce un nuovo lusso.

2 0 2 0	
Il Coronavirus viene a fare visita 
anche a noi! Accettiamo questa 
sfida inaspettata e sfruttiamo il 
periodo per realizzare 2 nuove suite 
di lusso per famiglie: nascono così le 
suite “La Monte” e “Lumen”.

2 0 2 1	
La lotta contro il Coronavirus, le continue 
aperture e chiusure, i lockdown: tutto ciò 
ci colpisce fatalmente. Ma questo periodo ci 
dà anche l’opportunità di dare un po’ di so-
stegno e di forza alla nostra cara Martina, 
che nel frattempo scopre di soffrire di una 
grave malattia, nel suo difficile cammino. 
Il primo Natale e la prima Pasqua trascor-
rono senza i nostri cari ospiti. Un periodo 
insolitamente vuoto e silenzioso - abbiamo 
tempo per noi e per Martina.
La malattia è grave e le toglie vitalità ed 
energia. 

Il 5 maggio 2021, il destino ci colpisce 
duramente con la dipartita di Martina. 
La nostra cara Martina, una delle colonne 
portanti dell’hotel e della famiglia viene a 
mancare. 
 
Se ne va - per sempre! Ma è - e rimarrà 
per sempre - nei nostri cuori!
Martina ha plasmato il Majestic e lo ha 
fatto diventare ciò che è oggi! Grazie 
Martina per la tua creatività, che è stata 
immensa! Sei stata un’icona del tuo 
tempo!
Ma arrendersi non è un’opzione, non per 
noi come famiglia di albergatori. Dopo 
questo colpo del destino, ci rialziamo e 
andiamo avanti, per te Martina e per te, 
Walter!

2 01 9 
Die erste gemeinsame Vision von 
Martina & Rudi entsteht. Aus den 
Träumen eines Naturbadeteiches 
samt Eventsauna wird Realität. 
Neue Fläche wird genutzt, um 
diesen Traum zu realisieren. Der 
Jacuzzi, der bis zu 8 Personen 
fasst, der angrenzende Natur-
badeteich und die Event Sauna, 
in der täglich Aufgüsse einer 
besonderen Art zelebriert wer-
den, gewinnen sofort an großer 
Beliebtheit. 

2 01 9 –  2 0 2 0		
Romy & Gaby gehen die Erneue-
rung der Barockstube an und ge-
stalten diese mit vielen warmen 
Elementen um. Die Barockstube 
strahlt nun im neuen Schein! Zur 
selben Zeit werden alle Zimmer 
den majestätischen Standards 
angepasst. Neuer Luxus entsteht.

2 0 2 0	
Corona trifft auch uns! Wir neh-
men diese unerwartete Heraus-
forderung an und nutzen die 
Zeit, um 2 neue Luxus-Famili-
ensuiten zu realisieren: Die 
„La Monte“ & „Lumen“- Suiten 
entstehen.

2 0 2 1	
Der Kampf um Corona, das ständige 
Auf- und wieder Zusperren, die Lock-
downs – das alles kommt schicksalshaft 
auf uns zu. Diese Zeit gibt uns aber auch 
die Möglichkeit, unserer lieben Martina, 
die inzwischen unter einer schweren 
Krankheit leidet, ein wenig Halt & Kraft 
auf ihrem steinigen Weg zu geben. Das 
erste Weihnachts- und Osterfest vergeht 
ohne unsere lieben Gäste. Eine unge-
wohnt leere und stille Zeit – Zeit für uns, 
Zeit für Martina.  
Die Krankheit ist stark und nimmt ihr 
Lebenskraft und Energie. 

Am 05. Mai 2021 trifft uns das Schicksal 
und stellt uns durch den Tod von  
Martina auf eine harte Probe. Unsere 
liebe Martina, eine der wichtigsten  
Personen im Betrieb und in der Familie 
musste von uns gehen.  

Sie fehlt – für immer! Doch sie ist da 
– für immer – in unseren Herzen!  
Martina hat das Majestic geprägt und 
es dahin geführt, wo es heute ist! 
Danke Martina für deine Schaffens-
kraft, die immens war! Du warst eine 
Ikone deiner Zeit! 
Doch Aufgeben ist keine Option – 
nicht für uns als Gastgeberfamilie. 
Nach diesem Schicksalsschlag stehen 
wir auf und machen weiter, für dich 
Martina und für dich, Walter!



2022
2 0 2 2 

Nascono nuovi progetti. Rudi, Romy, Ruth e 
Robert hanno idee precise su come procedere! 
Rimanete sintonizzati - per gli ultimi 50 anni 
e per i prossimi 50 anni  
di OSPITALITÀ TARGATA MAJESTIC! 

	

Dedichiamo questo catalogo  
ai fondatori dell’Hotel Majestic, 
che tanto hanno fatto e investito 
per l’hotel e i suoi ospiti. 

Grazie a Walter e Olga
Grazie a Martina e Gaby 			 

2 0 2 2 

Neue Projekte entstehen. Rudi, Romy,  
Ruth und Robert haben genaue Vorstellun-
gen, wie es weitergehen soll! Bleiben Sie 
gespannt – Auf die letzten 50 Jahre und auf 
die nächsten 50 Jahre MAJESTÄTISCHER 
GASTFREUNDSCHAFT! 

	

Diesen Katalog widmen wir den 
Visionären des Hotel Majestic, die 
so viel für das Hotel und dessen  
Gäste getan und investiert haben. 

Danke Walter mit Olga 
Danke Martina und Gaby 		 	
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